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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Turkey

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
This is the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Mesir Macunu festival

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
This is the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Mesir Macunu Festivali

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	The Mesir Festival of Manisa, The Traditional Mesir Festivities, The Mesir Festival, International Mesir Festival of Manisa

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element. 
Not to exceed 150 words

	Practitioners of the Element:
The Chef and Apprentices

Women in charge 

İmams

Janissary Band 

Manisa's local and regional people and domestic and international participants

Organization Committee of the Festival:
Governor’s Office of Manisa

Association of Tourism and Promotion of Manisa and Mesir

Municipality of Manisa

Manisa Provincial Culture and Tourism Directorate (Ministry of Culture and Tourism) 
Manisa Chamber of Commerce and Industry

Celal Bayar University

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element, indicating if possible the location(s) in which it is centred. If related elements are practised in neighbouring areas, please so indicate.
Not to exceed 150 words

	The Mesir Macunu Festival takes place in the city centre of the Province of Manisa. Manisa is in the southwest of Turkey, located in the Aegean Region approximately 560 km to the capital city of Turkey. For 472 year until today, the main stages of festival are implemented in The Sultan Mosque and its complex and in the streets and squares of the historical centre of Manisa. These cultural and historical places host most of the spectacular moments such as mixing ceremony, scattering ceremony and traditional festival procession.

	E.
Contact person for correspondence

	Provide the name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning the nomination. If an e-mail address cannot be provided, indicate a fax number. 

For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination, and for one person in each State Party involved.


E-mail address
	:

	umut.aksungur@kulturturizm.gov.tr
umutaksungur@gmail.com


	

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events
 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship
 FORMCHECKBOX 
 other(s) 

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present.

The Committee should receive sufficient information to determine: 
a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’; 

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’; 

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and 

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.
Not to exceed 250 words

	Mesir Macunu (paste) Festival has been annually celebrated for 472 years during March 21st-24th of each year. The roots of Festival go back to a historical anecdote about the mesir macunu, Hafsa Sultan, mother of the Ottoman Ruler Suleiman the Magnificent contracts an incurable disease. In an effort to find a cure for this disease, Merkez Efendi, the Chief Physician of the Madrasah of Sultan Mosque concocts a special experimental recipe of a paste with 41 different herbs and spices. This special paste to be thenceforth known as the mesir macunu (paste) cures Hafsa Sultan rapidly. Hafsa Sultan then asks to disseminate this paste to the wider public, hoping that it would ensure the well being of each and everyone. Wrapped in small pieces of paper, the paste is then “scattered” to the community, from Sultan Mosque.  Since then, at each and every anniversary of this event, people gathering around Sultan Mosque commemorate the invention of this healing paste, through a series of events. 
The festival begins with the “mixing” and cooking of the mesir macunu, prepared in respective proportions and mixtures in line with the traditional know-how. Blessed with wishes for cure, the paste is then packed up by women according to the traditional knowledge. It is then scattered among the public from the top of the minaret and the domes of the Sultan Mosque. Thousands of people coming from different regions of Turkey compete with each other, in a challenge to grab these pastes in the air, before they finally hit the ground. 

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?
Not to exceed 250 words

	The Chef and Apprentices:
The chef and the apprentices prepare the mesir macunu according to the traditional practices transmitted from one generation to another. The Chef checks the freshness of spices and herbs, setting proportions and verifying the cooking environment and equipment. 
Women in charge:
(14 people) The women accompany the chef and apprentices while the preparation of the mesir macunu and wrap them as ready to disseminate in line with the traditional ways. 
İmams:
(28 people) According to local beliefs, İmams should cite a Mesir Prayer and a Hymn for the mesir macunu wrapped in large sacs for them to have curative effect before the scattering ceremony. Then they would scatter these pastes from the domes of the Sultan Mosque.

Janissary Band: 

(45 people) This is an orchestra, dressed up according to the traditional wear of the Ottoman Empire, performing historical Ottoman music both during the preparation of the mesir macunu and throughout the festival. 
Participants of the Festival:
All the participants from all over the world and inhabitants primarily those gathering to grab the mesir macunu scattered from the domes, in the hope of finding both physical and spiritual cure, are also bearers of the Festival. Inhabitants of Manisa do not experience the festival as a mere show, they actively take part in the Festival because they have deep emotional attachment to it born of centuries of passing the tradition from one generation to the next. 

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today? 

Not to exceed 250 words

	Mesir Macunu’s preparation is based on traditional knowledge and skills transmitted across generations. The Chef transmits all the traditional knowledge and skills to his apprentices required to make the mesir macunu in a master-apprentice relationship and ensure the viability of the element. 
Mesir Macunu, considered to be healing by the people, are blessed with prayers and hymns by 28 imams. Every year, about half of the imams are substituted in order to transmit the tradition to other younger imams. Senior imams transfer knowledge and experience on how to scatter the mesir macunu in a fair manner to people from the top of the domes. 

Every year, at least three tons of mesir macunu are wrapped in colored and shiny pieces of small paper by 14 women, selected based on a series of criteria such as dexterity, experience and patience. Those experienced women being excelled every year teach this practice through workshops to younger women. 

Representatives of public agencies, academic institutions and NGOs, in addition to large numbers of inhabitants voluntarily and actively participate both in preparation process and festival itself. Joint participation of young and the elder generations provides intergenerational interaction, transmission and contributes to the viability of the element. 
The Sultan Mosque and its complex, for 472 year until today, have been preserved as the cultural places where the festival taking place and traditional knowledge, skills and know-how being transmitted and safeguarded. 

	(iv) What social and cultural functions and meanings does the element have today for its community?

Not to exceed 250 words

	The Festival is the main pillar of Manisa’s Intangible Cultural Heritage. The inhabitants of the city have an intense relationship with the festival, not only in the month of March, but the whole year through. The fundamental basis of the festival is the strength of tradition and the full social integration of all the participants together with local, regional and national institutions. 

For 472 year until today, the festival with the active voluntary participation of the inhabitants played a substantial role in forming a collective memory and city identity for Manisa.  
There is a common local beliefs that those grabbing mesir macunu would be healed and their wishes for marriage and having children would come true in a year. These beliefs particularly for getting married or finding a job would increase the participation of youngsters to the festival. 

The festival is an expression of belonging to a city which plays an important stabilizing role in the city habitants by offering a chance of self-expression and self-representation to the community and the individual from different cultural and socio-economic backgrounds. Wide range and number of participants welcomed on non-discriminative basis from every age group, gender and ethnic origin to the festival contributes to the improvement of cultural dialogue. The unique character of the Mesir Macunu Festival and the excellent co-operation of the inhabitants of the city have guaranteed that dialogue among the city’s inhabitations has strengthened mutual respect. 

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not to exceed 250 words

	The Mesir Macunu Festival is not violating any human rights or the mutual respect and trust built among communities and groups or standing against sustainable development.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’.

	(i) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not to exceed 150 words

	Inscription of the Mesir Macunu Festival on the Representative List would have a positive impact on awareness rising of ICH in general and increase the visibility of the element at local and national levels. 

What renders Mesir Macunu Festival special is its formal richness, functional plurality and it’s historical background. This specific and unique nature means that it would add a new element to the List and would contribute to ensuring visibility and awareness regarding the diversity of the intangible cultural heritage both nationally and globally.

The Festival will be an interesting new and alternative contribution and addition to the representative character of this list, in particular in the repertoire of different types of festivals, to illustrate the diversity of functions and forms of festival. Precisely this combination of an intergenerational tradition on the one hand and immediate responses and humorous appropriation of recent events makes it into an interesting bridge between past and present.

	(ii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not to exceed 150 words

	The Festival and excellent co-operation of the inhabitants during the Festival ensure that dialogue among the city’s inhabitations has begun a long time ago and strength mutual respect among them. Inscription on the List would help continue and expand this dialogue to the national and international level. This would be an encouragement to the emergence of new international and cultural networks. 

A festive atmosphere together with a strong sense of solidarity also prevails in the city among communities at local level. The City makes preparations to host this event and to welcome guests coming from other provinces and abroad. Bringing together participants coming from almost all regions of Turkey, the Festival gives significant support to social dialogue and integration at national level. 
Each stage of the festival makes extremely significant contributions to the development of inter-cultural dialogue, with people coming together from different cultures, religions and ethnic origins. These enduring traditions will put an emphasis on tolerance and thus contribute to the social and cultural peace among people at international level. 

	(iii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not to exceed 150 words

	The exceptional richness and variability of element in this festival prove the creativity and productivity of the inhabitants, participants and bearers.

Due to the historical origin of the Festival, the Festival takes place at the Sultan Mosque, a place considered sacred by Muslims. People of different religions and ethnic origins come together at this sacred place throughout the Festival time. Inscription of this element on the List will help transmit this tradition within the collective memory and improve cultural diversity. Sharing of the mesir macunu will create strong inter-cultural bridges and intensify the message it has to deliver to individuals and communities.

Inscription will increase the number of participants to the festival and extend this joyous and peaceful atmosphere. This will also enhance respect for such free and improvisational creativity which would be practiced in the frame of a communal practice.

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not to exceed 250 words

	Association for Tourism and the Promotion of Manisa and Mesir (ATPMM) is one of the most prominent organizations that provide voluntary contribution to the festival. Researchers working for this organization pursue research and publishing efforts regarding the Festival. ATPMM has a broad archive comprised of an immense number of visuals, written and audio documents regarding each festival organized. Furthermore, establishing a center for research and development for mesir macunu is planning under the auspices of the Association. 

Manisa Chamber of Commerce and Industry sponsors the preparation and implementation of festival's activity. The Chef and apprentices appointed by the ATPMM, prepare the mesir macunu by employing the techniques and mixing spices in proportions according to the traditional knowledge. ATPMM organizes workshops to train young ladies who will be then responsible for the wrapping of the mesir macunu. 

The experts at ATPMM, the municipality and the university hold a series of meetings and publish articles that dwell on many issues such as the value of the festival as a cultural element.
Local and national media promotes the mesir macunu distribution ceremony to the wider public by making use of media channels such TV, newspapers and magazines. Moreover, national TV channels broadcast live the mesir macunu distribution ceremony.

Announced by the media, a competition is held within the framework of the festival events to select those to impersonate Hafsa Sultan and her Maids. Moreover each year, an actor plays the character of Merkez Efendi. These people actually perform the paste mixing and scattering ceremonies, participate to the cortege march.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not to exceed 250 words

	While there are no constraints in practicing of this element, participation from all age groups and all regions regardless of language, religion, race and gender is highly welcomed. 

In 1988, the Ministry of Culture and Tourism (MoCT) declared the cultural places hosting festival as protected sites. In this way, it is legally assured that no act shall take place to deteriorate the flora, the topographic structure or skyline of these places. 
MoCT provides financial support to preserve this festival within the framework of the directive on "Support For Local Festive Events". Besides, the use of public agencies’ premises and sites are facilitated throughout the festival. 

University of Celal Bayar carries out academic studies and organizes meetings as such as symposiums and panels to give information to the public and raise awareness.

Documentation efforts are carried out by the MoCT and by researchers, students and scholars of the University.
Governor Office of Manisa and Municipality of Manisa also contribute financial and technical support annually.  MoCT General Directorate of Research and Training makes financial and staff contributions throughout the preparation and implementation of the Festival Program. Imams appointed by the Manisa City Religious Services Department serve to cite prayers and hymns and to scatter the pastes to the public. The Provincial Health Directorate and Provincial Directorate for Foodstuffs, Agriculture and Livestock offer supervisory services as well as personnel, on matters relating to hygiene throughout the festival events.
In cooperation with the Manisa Provincial Culture and Tourism Directorate a website for the festival was created. Festival events and notices are announced on this website. This website is open to interactive participation. 

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not to exceed 750 words

	Governor’s Office of Manisa and MoCT organized a meeting on March 14th 2011 with the participation of representatives coming from the municipality, non-governmental organizations, university, the museum and the media, as well as the practitioners of the tradition and others; and in order to determine the safeguarding measures for the Mesir Macunu Festival as mentioned below:
Research and Development Center for the Mesir Macunu Festival:  A center will be established to pool and archive all existing studies and future documents on the Festival, which will also be open for the use of public. This center will be instrumental to provide easier access to all kinds of information on the mesir macunu. (2012-2015)

Research and Documentation: Scholars and researchers will conduct scientific research and assessment studies. Practices each year in relation to the Festival will be assessed and documented on site and added up on to the archives of the Research and Development Center for the Mesir Macunu. Each year, a professional film crew will document each and every detail pertaining to the festival and this documentary will also be archived open to the use of the public in this Center. (2012-2013)

Symposium on the Mesir Macunu Festival:  A symposium and a series of workshop will be organized to conduct research on historical development of the mesir macunu, develop new methods for the sustainability of the festival and share the traditional knowledge. By this way, transmission of this knowledge, particularly to younger generations, will be ensured. The outputs of this symposium will be published and put on the websites of the relevant institutions both in Turkish and English. (2013)

Young people, primarily university students, are to be encouraged to participate in workshops conducted in line with the tradition of master-apprentice, for a short period of time (7 to 15 days) on issues such as the preparation of the mesir macunu (information on 41 different spices and herb), mixing ceremony, the tradition to bless the paste with prayers, scattering techniques of the mesir macunu. Workshops for women that take part in the wrapping of the mesir macunu will also include youngsters. Those trained youngster will assume roles in the festival program.  (2013-2014)

Regulation on the Mesir Macunu Festival:  It is planned to draft a regulation on the Festival for its inclusion and protection under the laws and legislation of the Republic of Turkey. The regulation, which is planned to be devised with the participation of public agencies, academic institutions, NGOs and the society, is considered as a legal safeguard for the festival. (2015)

The Museum of the Mesir Macunu Festival: A museum will be established where all sorts of tools and instruments (i.e. ethnographic arts, clothing, instruments etc.) that is of historical importance to the mesir macunu are displayed. All items in this museum will be exhibited on the official website of the Mesir Macunu Festival. (2014-2015)
Photography Contest of the Mesir Macunu Festival: A photography contest will be annually held at international level. The contest will be open to all interested and the runner-ups will be presented awards. Those photographs qualified for exhibition will be displayed both in Turkey and abroad. A catalogue of the exhibition will be published and photographs qualified for exhibition will be put on to the official website of the Festival. (2013-2014)

Website of the Mesir Macunu Festival: It will be prepared in Turkish, English and French. This website will include any and all information and document related to the Festival. The website will entail all research, publications and activities about the festival as it will also be a comprehensive resource for all those studying the festival. (2013-2014)

Promoting the Mesir Macunu Festival at National and International Fairs: The Festival will be promoted at national and international fairs through publications on the mesir macunu as well as other promotional materials. (2013-2014) 
Documentary on the Mesir Macunu Festival: A documentary about the Festival will be prepared. (2014-2015)

TV Broadcast of the Mesir Macunu Festival: Local TV networks as well as the Turkish Radio and Television Broadcast Company, will broadcast the festival both at national and international level. (2013-2014)
Brochures for the Mesir Macunu Festival: Brochures will be prepared both in Turkish and in English to give information about the festival and to be disseminated to the participants. (2013-2014)
The Traditional Procession March of the Mesir: Landscape design will be carried out in parks and gardens along the route of the traditional cortege march which is participated by the public agencies, academic institutions, NGOs and the society and found quite appealing by the youngsters. 

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not to exceed 250 words

	Ministry of Culture and Tourism, Governor’s Office of Manisa, Manisa Municipality, Manisa Provincial Culture and Tourism Directorate and Celal Bayar University will provide financial support, staff contribution, tools and instruments, transportation means and availability of the public facilities for Symposium on the Mesir Macunu Festival and printed materials.
All agencies and institutions will make financial contributions and provide for facilities while the establishment of the research and development center. Research and documentation will be pursued with the participation of Researchers from the Ministry of Culture and Tourism and scholars of Celal Bayar University.  
Turkish Radio and Television Broadcast Company will broadcast the festival both at national and international level. 
Regulation on the Mesir Macunu Festival, Committee on the Mesir Macunu Festival, Museum of the Mesir Macunu Festival and Research and Development Center for the Mesir Macunu Festival will be carried out with the contributions of all agencies and institutions. Activities concerning the regulations will be coordinated by the Ministry of Culture and Tourism. 

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures and how will they be involved in their implementation?

Not to exceed 250 words

	Local ICH boards which are comprised of representatives of concerning institutions in Manisa, academicians, NGOs and bearers of ICH requested inscription and safeguarding of Mesir Macunu Festival. 

After evaluating the aforementioned requests in the Commission of Experts, Directorate General of Research and Training concluded in preparation for the element to be registered in the Representative List. 
Directorate General of Research and Training started to work on the application dossier; then shared this dossier with the bearers and representatives of the element (Governor’s Office of Manisa, Manisa Provincial Culture and Tourism Directorate, Municipality of Manisa, Association for Tourism and the Promotion of Manisa and Mesir) upon a meeting held on March 14th, 2011 in Manisa. 

The meeting was held in Manisa, the same place where the element takes place. Representatives of the agencies and institutions actively participated and conveyed their ideas about the element.  Participants dwell on the issues under three headings: the current situation, challenges and proposals for suggestion. Requests, wishes and shortcomings expressed and addressed by participants were noted and an action plan to safeguard the element was prepared. 
Association for Tourism and the Promotion of Manisa and Mesir will extend support in terms of the chef and apprentices, personnel, information and documents. Manisa Chamber of Commerce and Industry will give financial support for all activities. 
Photography Contest of the Mesir Macunu Festival, Website, Promoting the Mesir Macunu Festival at National and International Fairs, Documentary on the Festival and Brochures for the Mesir Macunu Festival will be carried out through the financial support and personnel contributions of all agencies and institutions. 

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Ministry of Culture and Tourism Directorate General of Research and Training
Name and title of the contact person:

Assoc. Prof. Dr. Ahmet ARI – Director General
Address:

Kültür ve Turizm Bakanlığı Araştırma ve Eğitim Genel Müdürlüğü İsmet İnönü Bulvarı No: 5 Kat:10 Emek Çankaya/Ankara
Telephone number:

+903122124476
Fax number:

+903122154837
E-mail address:

aregem@kulturturizm.gov.tr
Other relevant information:
http//aregem.kulturturizm.gov.tr


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. 

Not to exceed 500 words

	Requests for the inclusion of the element of Mesir Macunu Festival in the national inventory, its safeguarding and registration in the Representative List was sent to Ministry of Culture and Tourism Directorate General of Research and Training in 2009 through local ICH boards which are comprised of representatives of concerning institutions in Manisa, academicians, NGOs and bearers of ICH. 
After evaluating the aforementioned requests in the Commission of Experts, Directorate General of Research and Training concluded in the inclusion of the element in national inventory in 2010 and that the nomination file should be prepared for the element to be registered in the Representative List. 
Directorate General of Research and Training started to work on the application dossier; then shared this dossier with the bearers and representatives of the element (Governor’s Office of Manisa, Manisa Provincial Culture and Tourism Directorate, Municipality of Manisa, Association for Tourism and the Promotion of Manisa and Mesir) upon a meeting held on March 14th, 2011 in Manisa. 

The meeting was held in Manisa, the same place where the element takes place. Representatives of the agencies and institutions actively participated and conveyed their ideas about the element.  Participants dwell on the issues under three headings: the current situation, challenges and proposals for suggestion. Requests, wishes and shortcomings expressed and addressed by participants were noted and an action plan to safeguard the element was prepared. 

The Association for Tourism and the Promotion of Manisa and Mesir consisting members with different social and educational background emphasized the importance of the Festival in terms of the urban identity. It was highlighted that the representatives of the Association would start the preparations months ahead and a festive atmosphere would prevail at every corner in the city throughout that week. It was also pointed out that they would like to share this joyous event, which is a part of their own cultural identity with those coming from other cultures and traditions. They all supported the inscription of the element on the Representative List since this would fulfill their expectations and meet their requests. 

Officials from the Municipality of Manisa underlined that the Mesir Macunu Festival is a deep-rooted tradition both at local and national level and the values embedded in this element are of universal character. They expressed that they would do their utmost, on behalf of the people of Manisa, for the inscription of the element on the Representative List. 

The Governor’s Office of Manisa said that they acquired information about the activities carried out by UNESCO on Intangible Cultural Heritage thanks to that meeting; and that they wholeheartedly support the inscription of the element, which contributes to the cultural dialogue, on the Representative List.
Representatives of the Celal Bayar University stated that the Mesir Macunu Festival had an important role in terms of raising awareness among youngsters vis-à-vis cultural heritage and ensuring that they own up to their urban identity. They indicated that they would give assistance in the implementation of the action plan to safeguard the element. 

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. They should be provided in their original language as well as in English or French, if needed. 

Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing and what form they take. 

Not to exceed 250 words

	Written statement of consent is attached. 

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. Indicate whether or not such practices exist, and if they do, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect. If no such practices exist, please provide a clear statement on it. 

Not to exceed 250 words

	The Mesir Macunu Festival has been freely practiced on a large scale for years. In terms of the inscription of the Mesir Macunu Festival on the Representative List, there is no aspect of the tradition to necessitate any secrecy of a certain knowledge or practice. 

	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide the name, address and other contact information of community organizations or representatives, or other non-governmental organizations, that are concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.

	Organization/ community:
Governor's Office of Manisa
Name and title of the contact person:
Halil İbrahim DAŞÖZ

Governor
Address:
Manisa Valiliği
1.Anafartalar Mah.
Mustafa Kemal Bulvarı No:1  Pk: 45020 Manisa/Türkiye
Telephone number:
+90 236 231 02 73
Fax number:
+90 236 231 37 26
E-mail address:
manisa@icisleri.gov.tr
Organization/ community:

Municipality of Manisa
Name and title of the contact person:

Cengiz ERGÜN

Mayor
Address:

Manisa Belediye Sarayı 
Manisa/Türkiye
Telephone number:
+90 236 231 45 80
Fax number:
+90 236 234 15 17
E-mail address:
bilgi@manisa.bel.tr
Organization/ community:
Manisa Provincial Culture and Tourism Directorate
Name and title of the contact person:
Erdinç KARAKÖSE

Director
Address:
Utku Mahallesi 2108 Sokak No:18 Manisa/Türkiye
Telephone number:
+90 236 231 55 68
Fax number:
+90 236 231 03 30
E-mail address:
manisakulturturizm@hotmail.com
Organization/ community:
Manisa Chamber of Commerce and Industry
Name and title of the contact person:
Bülent KOŞMAZ
President
Address:
Gaziosmanpaşa Cad. No:25 Manisa/Türkiye
Telephone number:
+90 236 231 10 45
Fax number:
+90 236 231 28 45
E-mail address:
info@mtso.org 
Organization/ community:
Association of Tourism and Promotion of Manisa and Mesir
Name and title of the contact person:
Ufuk TANIK

President
Address:
Association of Tourism and Promotion of Manisa and Mesir
Telephone number:
+90 236 231 13 37
Fax number:
+90 236 234 72 34
E-mail address:
bilgi@manisaturizmdernegi.com


	5.
 Inclusion of the element in an inventory 

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.

Identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11(b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Attach to the nomination form documents showing the inclusion of the element in an inventory or refer to a website presenting that inventory. 
Not to exceed 200 words

	Turkey has two national inventories named as National Inventory of ICH and National Inventory of Living Human Treasures.

As the executive body, MoCT Directorate General of Research and Training, in cooperation with its provincial directorates in 81 cities along with representatives from related institutions (Public Education Center, Municipality, NGOs, universities) and bearers of ICH, formed "ICH Boards" and re-established its inventory system accordingly. 

ICH Boards meet twice a year, in these meetings ICH Boards updates its ICH studies, safeguarding measures and suggestions both for inventory and elements. Consequences of these meetings are sent to the MoCT Directorate General of Research and Training for the evaluation of The Commission of Experts.
The Board in Manisa prepared the necessary form regarding the inclusion of Mesir Macunu Festival in the National Inventory of ICH and sent it to MoCT Directorate General of Research and Training in 2009.
The Commission of Experts which evaluated the nomination proposal in its meeting held on 28th July 2010 in the Directorate General of Research and Training, decided to include Mesir Macunu Festival in Intangible Cultural Heritage National Inventory of Turkey.

Aforementioned inventories involve safeguarding projects and measures at both local and national level.

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation

The documentation listed below is mandatory, except for the edited video, and will be used in the process of examining and evaluating the nomination. It will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 
 10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 
 edited video (up to 10 minutes) (strongly encouraged for evaluation and visibility)

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	Manisa, Manisa’yı Mesir’i Tanıtma ve Turizm Derneği Yayını, Sayı: 2, 2 Şubat 1993

Manisa, Manisa’yı Mesir’i Tanıtma ve Turizm Derneği Yayını, Sayı: 13, Mayıs 1997

Manisa, Manisa’yı Mesir’i Tanıtma ve Turizm Derneği Yayını, Sayı: 15, Mayıs 1998

Manisa, Manisa’yı Mesir’i Tanıtma ve Turizm Derneği Yayını, Sayı: 18, Mayıs 1999

Manisa, Manisa’yı Mesir’i Tanıtma ve Turizm Derneği Yayını, Sayı: 29, Haziran 2005

453. Geleneksel Mesir Şenliklerine Doğru (Manisa Dergisi), Manisa Turizm Derneği Yayını 

Prof. Dr. A. Süheyl ÜNVER: Tıp Tarihi  (1943) 
Dr. N. Nurel YÜRÜKOĞLU: Manisa Bimarhanesi  (1948) 
Dr. Osman ŞEVKİ: Beş Buçuk Asırlık Türk Tababeti Tarihi (1925) 
Z. EYÜPOĞLU: Anadolu Kuvvet Macunları Seçme Kitapları - (1977) 
bilgi@manisamesirmacunu.org

	7.
Signature on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Assoc. Prof. Dr. Ahmet ARI
Title:
Director General
Date:
4 June 2012 (last revision)
Signature:
<signed>
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